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L’organisation du livre de la Genèse

v Genèse	1–11	:	les	origines :	création	du	monde	et	
de	l’homme,	Caïn	et	Abel :	violence	et	civilisation,	
le	déluge	:	une	redéfinition	de	l’ordre	de	la	
création ;	dispersion	de	l’humanité	et	diversité	
des	langues.

v Genèse	12–50 :	Les	Patriarches	et	Matriarches :
v Abraham	+	Hagar	+	Sarah	+	Qetourah
v Isaac	+	Rébecca
v Jacob	+	Léa	+	Rachel	+	Bilha	+	Zilpa
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Joseph et Jacob

v L’histoire	de	Joseph	(Gn	37–50)	:	Intégration	en	
Égypte.

v La	fin	de	l’histoire	de	Jacob	se	trouve	à	l’intérieur	
de	l’histoire	de	Joseph.

v Descente	de	Jacob	avec	sa	famille		en	Égypte.

v Mort	de	Jacob	en	Égypte	;	enterrement	en	Canaan.
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Les Toledot dans Gn 12-50

v 11,27	:	Toledot	de	Terah
Histoire	d’Abraham

v 25,12	:	Toledot	d’Ismaël
– Liste	des	descendants

v 25,19	:	Toledot	d’Isaac
Histoire	de	Jacob

v 36,1.9	:	Toledot	d’Ésaü
– Liste	des	descendants

v 37,2	:	Toledot	de	Jacob
Histoire	de	Joseph

15.03.22

5



L’enracinement géographiques des 
Patriarches

v Abraham	:	Hébron	et	
alentours	(via	Ismaël	:	
lien	avec	des	tribus	
arabes)-

v Isaac	:	Béershéva
(proximité	des	
Édomites).

v Jacob	:	Béthel,	Penouël,	
Sichem	(proximité	avec	
les	Araméens,	cf.	Laban).

15.03.22

JACOB

ABRAHAM

ISAAC

6



Trois traditions indépendantes

v Lien	Abraham	- Isaac	plus	étroit	que	le	lien	avec	
Jacob.

v Ce	lien	est	présupposé	dans	l’histoire	de	
l’annonce	du	fils	à	Abraham	(et	Sarah).

v Le	rire	de	Sarah	(Gn 18)	est	une	claire	allusion	au	
nom	d’Isaac	(racine	:	ṣ/ś - ḥ - q).

v Jacob	:	les	parents	n’apparaissent	que	dans	
l’histoire	du	conflit	entre	Jacob	et	Ésaü,	pas	dans	
l’histoire	du	séjour	et	du	conflit	avec	Laban.
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Le contenu de 

l’histoire de Jacob

Maître	Bertram,	14e	s.

v Gn 25,19-26 :	« généalogie	d’Isaac »,	
naissance	des	deux	frères	jumeaux.

v Gn 25,27-34 :	vente	du	droit	d’aînesse	
pour	une	soupe	de	lentilles.	

v 26,1-33 :	Interlude :	séjour	d’Isaac	et	
de	Rébecca	chez	Abimélek (sans	
enfants).

v 26,34-35 : les	deux	femmes	hittites	
d’Ésaü.

v Gn 27,1-40 :	deuxième	version	de	la	
perte	du	droit	d’ainesse	d’Ésaü	en	
faveur	de	Jacob	:	Jacob	se	fait	passer	
pour	Ésaü.	

v Gn 27,41-28,9 :	deux	raisons	pour	le	
départ	de	Jacob	vers	Aram	:	a)	
chercher	une	femme	dans	sa	parenté	
araméenne	;	b)	s’enfuir	loin	de	la	
colère	d’Ésaü.
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Nicolas	Dipre	(vers	1500)

v Gn	28,10-22 :	la	découverte	du	sanctuaire	
de	Béthel	et	du	dieu	Yhwh	qui	y	réside.

v 29,1-30	:	Jacob	chez	Laban.	Le	trompeur	
est	trompé.	Jacob	épouse	Léa,	puis	Rachel.

v Gn	29,31–30,24 :	rivalité	des	deux	sœurs	
autour	du	thème	de	la	stérilité.	Les	enfants	
de	Jacob	(y	compris	une	fille	Dina)	naissent	
de	4	mères	différentes,	11	fils ;	Benjamin	
naîtra	plus	tard.

v Gn	30,25-43 :	l’enrichissement	de	Jacob.	

v Gn	31,1–32,1 :	conflit,	séparation	et	
alliance	entre	Jacob	et	Laban.

v Gn	32,2-3 :	Jacob	voit	des	messagers	divins	
(comme	en	Gn	28,10-22)	et	nomme	le	lieu	
Mahanaïm.
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Léon	Bonnat	(1876)

v Gn 32,4-22 :	préparation	de	la	rencontre	avec	Ésaü.	
Prière.

v 32,23-33 :	la	lutte	à	Penouël.	Jacob	devient	Israël.	
v 33,1-17	:	rencontre,	réconciliation	et	séparation	

des	frères.
v 33,18-20 :	Installation	de	Jacob	à	Sichem.
v 34	:	Interlude	:	Massacre	autour	de	Dinah et	la	

circoncision.
v 35,1-14 :		Récapitulation :	Retour	à	Béthel,	rappel	

du	changement	de	nom.	
v 35,15-20 :	Naissance	de	Benjamin	et	mort	de	

Rachel.
v 35,21-22a :	Ruben	couche	avec	Bilha.
v 35,22b-26 :	Récapitulation	des	fils	de	Jacob.

v 35,27-29 :	Mort	d’Isaac.	Enterrement	par	Jacob	et	
Ésaü.

v 36 :	Liste	de	descendants	d’Ésaü.
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La mort de Jacob (en dehors de l’épopée de Jacob)

François	Maitre,	1475	- 1480

v La	fin	de	l’histoire	de	Jacob	est mêlée	à
l’histoire	de	Joseph.

v 37,1 :	Il	habite	au	pays	de	Canaan.

v 46,6a-7 :	descente	en	Égypte	(pas	de	lien	
avec	l’histoire	de	Joseph).

v 49,1.29-33 ;	50,12-13 :	mort	de	Jacob	et	
enterrement	par	ses	fils	à	Makpéla,	en	
face	de	Mamré.
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Observations diachroniques

v Doublons :	Deux	fois,	Jacob	réussit	à	s’emparer	du	droit	d’aînesse	de	
son	frère.

v Deux	raisons	différentes	pour	le	voyage	de	Jacob	chez	Laban :		
chercher	une	femme	dans	sa	parenté ;	fuir	la	colère	de	son	frère.

v Deux	fois,	il	se	rend	au	sanctuaire	de	Béthel ;	deux	fois	un	être	divin	
change	son	nom	de	Jacob	en	Israël.	Deux	passages	sur	les	noms	des	12	
fils	de	Jacob.

v Tensions :	Gn	33	(réconciliation	avec	Ésaü)	:	les	enfants	sont	encore	
petits	ó Gn	34	:	(massacre	d’une	ville	cananéenne)	:	les	fils	et	la	fille	
sont	adultes.

v Gn 26,34-35	:	Esaü	a	40	ans	et	se	marie	ó Gn 27	:		il	est	encore	
célibataire,	jeune	et	avec	les	parents.

v =>	Formation	du	cycle	en	plusieurs	étapes.
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Les textes sacerdotaux (P) de l’histoire de 
Jacob 

v Gn	25,20 :	mariage	d’Isaac	et	Rébecca ;	25,26b :	âge	d’Isaac	lors	de	la	
naissance	de	ses	fils	;	26,34-35	;	27,46	;	28,1-9 :	Mariage	d’Ésaü avec	
deux	femmes	hittites.	Mécontentement	de	Rébecca.		Envoi	de	Jacob	
chez	Laban	pour	prendre	une	femme	de	sa	parenté.	Ésaü	prend	
comme	femme	une	fille	d’Ismaël ;	31,18* :	retour	de	Jacob	;	35,6a.9-
15.22b-29 :	changement	de	nom ;	Béthel,	les	douze	fils	de	Jacob ;	
36,40-43 :	liste	des	« chefs »	d’Ésaü ;	37,1 :	Installation	de	Jacob	en	
Canaan ;	46,6b-7.26	descente	de	Jacob	et	de	ses	fils	en	Égypte	;	
49,1a.28*-33 ;	50,12-13 :	dernières	volontés	de	Jacob	et	enterrement	
dans	la	grotte	de	Makpéla.

v Contrairement	à	l’histoire	d’Abraham	la	version	sacerdotale	de	
l’histoire	de	Jacob,	est	fragmentaire.	

v Les	derniers	rédacteurs	ont	apparemment	privilégié	des	traditions	
anciennes	au	détriment	de	P.	

v Certains	passages	de	P	ont	été	placés	à	d’autres	endroits	pour	éviter	
des	doublons.
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Pistes pour reconstruire les versions 
présacerdotales de l’histoire de Jacob

v Mentions	de	Jacob	et	d’Abraham	en	dehors	de	
l’Hexateuque	:

v Jacob	plus	que	130	fois	;	Abraham	:	environ	20	
fois.

v Le	nom	de	Jacob	apparaît	souvent	comme	
parallèle	à	Israël,	comme	terme	politique	:	p.	ex.	
Mi	3,1	:	« Écoutez,	chefs	de	Jacob,	et	princes	de	la	
maison	d’Israël ! ».

v Jacob	est	devenu	un	ancêtre	national,	
contrairement	à	Abraham.	
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L’histoire de Jacob selon Osée 12
v 3	Yhwh	a	un	procès	avec	(probablement	Israël)	(TM	Juda),	pour	faire	rendre	compte	à	Jacob	de	

sa	conduite	et	le	rétribuer	selon	ses	actions.
v 4	Dans	le	sein	maternel,	il	a	saisi	son	frère	par	le	talon	et,	dans	sa	vigueur,	il	lutta	avec	Dieu	

(’elohîm).
v 5	Il	lutta	avec	El	(TM	un	ange)	et	l’emporta,	il	pleura	et	le	supplia.
v 	prp	a  ךאלמ לא רשׂיו תא cf 4b	;	al	l	 לא et	dl	 ךאלמ (gl)	=>	  לא תא רשׂיו

v 7	À	Béthel	il	le	trouva	et	c’est	là	qu’il	a	parlé	avec	lui	(TM :	nous)
v 6	– «	Yhwh,	Dieu	des	armées,	Yhwh	»,	c’est	son	nom	d’invocation	–
v 7	Toi	donc	tu	reviendras	chez	ton	Dieu	:	garde	la	fidélité	et	la	droiture	et	mets	continuellement	

ton	espoir	en	ton	Dieu.
v 8	Canaan	a	dans	la	main	une	balance	trompeuse,	il	aime	à	frauder.
v 9	Et	Éphraïm	dit	:	«	Je	n’ai	fait	que	m’enrichir, j’ai	acquis	une	fortune	;	dans	tout	mon	travail,	on	

ne	me	trouvera	pas	un	motif	de	péché.	»
v 10	Mais	moi,	je	suis	Yhwh	ton	Dieu	depuis	le	pays	d’Égypte.	Je	te	ferai	de	nouveau	habiter	sous	

des	tentes	comme	aux	jours	où	je	vous	rencontrais.
v 11	Je	parlerai	aux	prophètes et	je	multiplierai	les	visions,	et	par	les	prophètes	je	dirai	des	

paraboles.
v 12	Si	déjà	Galaad est	fausseté,	ils	sont	devenus,	eux,	du	néant	;	au	Guilgal	ils	ne	cessent	de	

sacrifier	des	taureaux,	et	même,	leurs	autels	sont	comme	des	tas	de	pierres	sur	les	sillons	des	
champs.

v 13	Jacob	s’enfuit	aux	plaines	d’Aram	et	Israël	servit	pour	une	femme,	et	pour	une	femme	il	a	
gardé.

v 14	Mais	par	un	prophète	Yhwh	a	fait	monter	Israël	hors	d’Égypte,	et	par	un	prophète	Israël	a	
été	gardé.

v 15	Éphraïm	a	fait	à	Dieu	une	peine	amère	:	son	Seigneur	rejettera	sur	lui	le	sang	qu’il	a	versé	et	
il	lui	rendra	ses	outrages.
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Allusions aux épisodes du cycle de Jacob
v Naissance	;	son	conflit	avec	son	frère	et	une	allusion	à	son	nom	(Gn	

25,24-26 ;	cf.	Os	12,4)	;	le	combat	avec	Dieu	(El)	ou	son	ange	et	
l’étymologie	du	nom	«	Israël	»		(32,	23-32	;	cf.	Os	12,5)	;	la	rencontre	à	
Béthel	(28,10-22*	;	cf.	Os	12,5)	;	l’enrichissement	(30,25-42*	;	cf.	Os	
12,9)	;	la	fuite	vers	Aram	(31,1-22*	;	cf.	Os	12,13)	;	l’allusion	au	Galaad	
comme	à	un	«	monceau	de	pierres	»	(Gn	31,46-47	;	cf.	Os	12,12)	;	la	
servitude	pour	une	femme		(29,15-30*	;	cf.	Os	12,13)		et,	peut-être	
également,		le	thème	de	Jacob	«	vivant	sous	la	tente	»	(Gn 25,27	;	cf.	Os	
12,10).	

v Parallèles	de	vocabulaire :	 ןטב (Gn	25//Os	12,4);	 בקע (Gn	25,26//Gn	
27,36//Os	12,4)	;	 הרש (Gn	32,29//Os	12,4)	;	 לכי (Gn	32,29//Os	12,4)	;	

חרב (Gn	27,	43	;	31,20–22.27	//Os	12,13)	;	 לג (Gn	31,46//Os	12,12)	;		
דבע (Gn	29,15.18	etc.//Os	12,13)	; רמש (Gn	30,31//Os	12,13);  בשי

םילהא)ב( (Gn	25,27//Os	12,10).

v =>	Relation	entre	Osée	12	et	le	récit	de	Jacob	dans	la	Genèse.	
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Contestations
v Nadav Na’aman,	“The	Jacob	Story	and	the	Formation	of	
Biblical	Israel,”	Tel	Aviv	41	(2014),	95-125 :	Osée	12,	
source	de	l’histoire	de	Jacob.

v Mais	:	le	caractère	allusif	d’Osée	12	présuppose	une	
connaissance	antérieure	du	récit	par	les	auditeurs.

v Grande	proximité,	notamment	avec	l’histoire	de	Jacob	à	
Béthel	et	chez	Laban	(+	parallèles	de	vocabulaire)	:	rend	
plausible	le	renvoi	à	une	version	écrite	du	cycle.

v Cf.	aussi	le	fait	que	la	racine	 בקע n’est	attestée	dans	la	BH	
qu’en	Gn 32,29;	Jr	9,3;	Os	12,3-4	(et	dans	un	autre	sens	Jb
34,7).

v Os	12 :	parallèle	Jacob/Éphraïm	: ce	n'est	pas	encore	une	
utilisation	« théologique »,	mais	une	présentation	de	Jacob	
comme	patriarche	du	royaume	du	Nord.
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v Date	traditionnelle	d’Osée	12 :	VIIIe siècle	=>	terminus	ad	quem d’une	
première	histoire	de	Jacob,	proche	de	celle	que	nous	connaissons.

v Cf.	également	l’allusion	au	nom	de	Jacob	en	Jr	9,3	:	« chaque	frère	
trompe »		( בקעי בוקע חא לכ ).

v Or,	depuis	quelque	temps	:	tendance	à	dater	Osée	12	de	l’époque	exilique	
ou	post-exilique.

v Jakob	Wöhrle,	“Jacob,	Moses,	Levi.	Pentateuchal Figures	in	the	Book	of		the	
Twelve,”	in	:	The	Formation	of	the	Pentateuch,	ed.	Jan	Christian	Gertz,	
Bernard	M.	Levinson,	Dalit Rom-Shiloni and	Konrad	Schmid,	FAT	111		
(Tübingen	;	Mohr Siebeck,	2016),	997-1014 :

v Rappel	de	l’épisode	à	Béthel :
v Os	12,5 :	il	a	parlé	avec	nous	/	(ou	probablement)	avec	lui :	 וםערבדיםשׁו .
v Dans	l’histoire	de	Jacob,	la	racine	d-b-r	en	lien	avec	l’épisode	de	Béthel	est	

attestée	seulement	en	Gn 35,13-14,	P,		( ותארבדרשׁאםוקמב )	et	en	Gn 35,15,	
P	ou	post-P ( םשׁותארבדרשׁאםוקמה ).

v Est-ce	un	argument	valable	?	La	racine	d-b-r	est	attestée	plus	de	2500	fois	
dans	la	BH.

v Et	si	c’était	une	citation,	pourquoi	alors	avoir	changé	la	préposition	 םע en	
תא ?
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Le cas de Harrân
v Aux	IX-VIIIe s.	:	Harrân,	capitale	
occidentale	de	l’empire	néo-
assyrien.	

v Les	Néo-assyriens	sont	en	
quelque	sorte	des	
« Araméens ».	Araméen,	langue	
officielle.

v Jacob-Laban	:	relation	entre	les	
Assyriens	et	« Israël ».

v Autre	possibilité	:	les	trois	
références	à	Harrân	(Gn	27,43	;	
28,10	;	29,4),	ajout	de	l’époque	
néo-babylonienne	où	la	ville	
prend	son	essor.

v Récit	originel	:	Aram	(sans	
précision),	cf.	aussi	Os	12.
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L’histoire de Jacob dans le contexte politico-
religieux du VIIIe siècle avant l’ère 

chrétienne
©	Knauf,	Niemann;	Geschichte

Israels und Judas,	2021 v Première	mise	par	écrit	sous	Jéroboam	
II	(cf.	2	Rois	14,23-29	:	« c’est	lui	qui	
rétablit	le	territoire	d’Israël	depuis	
Lebo-Hamath jusqu’à	la	mer	de	l’Araba	
…	il	rendait	à	Israël	Damas	et	
Hamath…).

v Récupération	de	certaines	zones	sous	
contrôle	araméen	(cf.	la	relation	entre	
Jacob	et	Laban)

v Contrôle	du	royaume	de	Juda,	qui	avait	
quasiment	un	statut	de	vassal.
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v Amos	7,	10-17	:	Importance	de	Béthel	(v.	13	:	
sanctuaire	du	roi,	temple	royal	:	  תיבו אוה ךלמ שׁדקמ

אוה הכלממ ).
v Gn	28,10-22	:	Jacob	devient	fondateur	de	ce	
sanctuaire.

v Gn	32,22-32	:	Jacob	devient	Israël.	
Transformation	de	Jacob	en	un	ancêtre	national.

v Os	12	semble	s’opposer	à	cette	politique,	en	
insistant	sur	le	fait	que	Yhwh	est	le	dieu	depuis	
l’Égypte.	
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v Le	cas	de	1	Rois	12	
v 1	R	12,	28	Le	roi	Jéroboam	eut	l’idée	de	

faire	deux	veaux	d’or	et	dit	au	peuple	:	
“Vous	êtes	trop	souvent	montés	à	
Jérusalem	;	voici	tes	dieux,	Israël,	qui	t’ont	
fait	monter	du	pays	d’Égypte”.	29	Il	plaça	
l’un	à	Béthel,	et	l’autre,	il	l’installa	à	Dan,	
30a	c’est	en	cela	que	consista	le	péché.	

v Eran Arie	et	al.	:	Dan	ne	fut	sous	contrôle	
israélite	qu’à	partir	du	VIIIe s.

v =>	Le	vrai	fondateur	de	ces	sanctuaires	
aurait	donc	été	le	roi	Jéroboam	II	(environ	
781-742).

v 1	R	12	:		rétroprojection	(reflétant	
l’époque	de	Jéroboam II).

v Jéroboam	II	voulait	donner	un	statut	
officiel	à	l’histoire	de	l’exode	et	à	celle	de	
Jacob	sans	les	lier	dans	une	chronologie	
narrative.
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Jacob et Ésaü/Édom

v Os	12	:	pas	de	mention	du	
nom	d’Ésaü.

v Trois	options	pour	situer	
historiquement	les	
relations	entre	Jacob	et	
Ésaü	telles	qu’elles	
apparaissent	en	Gn	25-36
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(1) Conflits entre Juda (Israël) et Édom dès le 
VIe siècle

v Après	l’arrivée	des	traditions	
du	Nord	en	Juda	et	
l’appropriation	du	terme	
« Israël »	par	Juda.

v Après	la	chute	de	Jérusalem	:	
occupation	d’une	partie	du	
territoire	judéen	par	les	
Édomites.

v Animosité	contre	Édom	dans	
les	textes	prophétiques	de	
cette	époque.

©Oswald,	Tilly,	Geschichte Israels,	2016
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(2) Un souvenir d’une vénération commune 
de Yhwh

v Yhwh	fut	à	l’origine	une	divinité	du	Sud,	vénérée	(aussi)	par	les	
Édomites	(cf.	notre	cours	sur	les	origines	de	Yhwh).

v Dt	33,2	:	« Yhwh	est	venu	du	Sinaï,	il	s’est	levé	pour	eux	de	Séïr ;	
depuis	le	mont	Parân	il	a	paru	dans	sa	splendeur ».

v (Seïr :	région	montagneuse	dans	le	Sud	d’Édom)
v Hab	3,3	:	«Dieu/El	vient	de	Témân,	le	Saint	du	mont	Parân » (Témân :	

région	en	Édom).
v Cf.	dans	les	inscriptions	égyptiennes	les	« Shasu de	Séïr »	parmi	

lesquels	se	trouvent	les	Shasu de	Yahwa.
v =>	Les	conflits	et	la	réconciliation	entre	Jacob	et	Ésaü	reflèteraient	

l’adoption	d’une	divinité	édomite	ou	d’une	divinité	du	sud	par	le	clan	
de	Jacob.

v Après	sa	rencontre	avec	Ésaü,	Jacob	prétend	qu’il	le	rejoindra	à	Séïr
(Gn	33,14-15),	alors	qu’il	s’installe	en	fait	à	Soukkoth et	Sichem.	
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(3) Reflet d’une situation géo-politique du VIIIe

siècle

v Inscriptions	de	
Kuntillet Ajrud (VIIIe s.)
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v Kuntillet	Ajrud
v PB	2	:	1-2.	Amaryahu	dit : 3.	« Dis	à	

mon	Seigneur :	4.	« Est-ce	que	tu	
vas	bien ? 5-8.	Je	te	bénis	(ou :	je	t’ai	
béni)	par	Yhwh	de	Témân	et	par	
son	Ashérah.	Qu’il		(c-à-d	Yhwh)	
(te)	bénisse	et	te	garde.

v PA	1.	Dit	ʾ[….]	(NP	1)… :	« Dis	à	
Yehalleʾ[lel ?]	(NP	2),	Yoasa	(NP	3)	
et	...	(NP	4?) :	Je	vous	bénis	(ou :	je	
vous	ai	bénis)	2.	par	Yhwh	de	
Samarie	et	par	son	Ashérah.	

v PB	3:	…[Je	le	bénis	(je	l’ai	béni)]	par	
Yhwh	de	Témân	et	par	son	
Ashérah…	Tout	ce	qu’il	demandera	
à	quelqu’un,	qu’il	(c-à-d	Yhwh)	
l’accorde…	et	Yhwh	lui	donne	selon	
son	dessein…			
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v Représentation	possible	de	
Jéroboam	II	à	Kuntillet
Ajrud.

v Contrôle	de	la	route	de	Gaza	
à	Eilat	par	Jéroboam	II.

v Jacob-Ésaü	:	reflet	d’une	
vénération	commune	du	
dieu	Yhwh	(sous	différentes	
manifestations).
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Traces d’une histoire de Jacob plus ancienne en Gn 31*

v Gn	31,	25	Laban	rattrapa	Jacob	qui	avait	planté	sa	tente	dans	la	montagne	;	
Laban,	avec	ses	frères,	fit	de	même	sur	les	montagnes	de	Galaad.

v Gn	31,44	(Laban) :	« Maintenant	viens,	concluons	une	alliance,	moi	et	toi,	et	
que	cela	soit	un	témoin	entre	moi	et	toi	! »	45	Jacob	prit	une	pierre	et	l’érigea	
en	stèle.	46	Jacob	dit	à	ses	frères	:	«	Ramassez	des	pierres	»,	et	ils	prirent	des	
pierres	dont	ils	firent	un	tas.	Ils	mangèrent	là	sur	ce	tas.	47	Laban	l’appela	
Yegar Sahadouta,	et	Jacob	l’appela	Galéed.	48 Laban	dit	:	Ce	tas	de	pierres	est	
aujourd’hui	témoin	entre	toi	et	moi	!	C’est	pourquoi	on	l’a	appelé	du	nom	de	
Galéed («	Tas	du	témoin	»)	49	et	de	Miṣpa («	Le	lieu	de	guet »),	parce	que	
Laban	avait	dit	:	Que	Yhwh	fasse	le	guet	entre	moi	et	toi,	quand	nous	ne	nous	
verrons	plus	l’un	l’autre	!

v 51	Laban	dit	à	Jacob	:	«	Voici	ce	tas	de	pierres	que	j’ai	jetées	entre	moi	et	toi,	
voici	cette	stèle.	52	Ce	tas	de	pierres	est	témoin,	cette	stèle	est	témoin.	Moi,	je	
jure	de	ne	pas	dépasser	ce	tas	dans	ta	direction	et	toi,	tu	jures	de	ne	pas	
dépasser	ce	tas	dans	ma	direction	– et	cette	stèle	– sous	peine	de	malheur.	53	
Que	le	Dieu	d’Abraham	et	le	Dieu	de	Nahor protègent	le	droit	entre	nous.	»	–
C’était	le	Dieu	de	leur	père.	– Jacob	jura	par	la	Terreur	d’Isaac,	son	père.

v =>	Récit	étiologique	:	explication	d’une	frontière	en	Galaad	entre	populations	
israélite	et	araméenne.	

v Jacob	parle	ici	des	« frères »	qui	ne	sont	pas	mentionnés	dans	la	version	
actuelle	de	l’histoire.		Histoire	ancienne	de	séparation	de	deux	clans.
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Kudurru
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v Monceau	de	pierres	(galéed =	
« cairn »)	établi	par	Jacob	(Gn	31,48).

v A	pu	être	inspiré	par	les	pierres	de	
frontières	assyriennes,	les	kudurru.

v Objectif	:	expliquer	un	élément	
géographique	du	Galaad,	élément	
relié	d’une	façon	ou	d’une	autre	à	la	
réalité	de	la	frontière	entre	
populations	israélite	et	araméenne,	
vivant	à	proximité	l’une	de	l’autre,	
dans	le	nord	de	la	Transjordanie.



v Miṣpa,	à	identifier	avec	Tell	el-Masfa
(et	le	village	de	Suf)	surplombant	la	
vallée	supérieure	du	Yabboq.

v Un	des	monts	les	plus	élevés	du	
Levant	(ca.	1100	m	au-dessus	du	
niveau	de	la	mer).	Cela	concorde	
avec	le	sens	du	nom	(un	lieu	
dominant	ses	environs).

v Semble	être	le	plus	oriental	des	
sites	israélites	au	Galaad,	à	la	
frontière	du	territoire	araméen.

v D’autres	sites	du	cycle	de	Jacob	:
v Penouël,	situé	dans	la	vallée	

inférieure	du	Yabboq.
v Soukkoth (cf 33,17),	Mahanaïm.
v =>	Cette	constellation	pourrait	

refléter	l’état	ancien	des	traditions	
sur	Jacob,	localisées	dans	le	Galaad.

v Premier	Haftpunkt des	traditions	
sur	Jacob	:	le	sanctuaire	de	Penouël
(sanctuaire	de	El).
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v Contexte	géographique	:	l’âge	du	Fer	I,	lorsque	se	
forma	la	frontière	d’occupation	(à	différencier	de	
la	frontière	politique)	entre	Israélites	et	
Araméens.

v La	tradition	de	Jacob	(dans	laquelle	Jacob	n’était	
pas	encore	l’ancêtre	« d’Israël	»	mais	d’un	groupe	
nommé	Benê Yaʿaqob)	n’existait	pas	sous	forme	
écrite.	

v Difficile	de	reconstruire	les	contours	d’une	
manière	détaillée.
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Le lien entre Abraham (-Isaac) et Jacob

Fresque	roumaine,	XVIIIe	s.

v Arrivée	des	traditions	du	Nord	dans	
le	Sud	:	après	722.

v Idéologie	« pan-israélite »	dans	le	
Sud	(Josias	?).

v Reflet	d’une	nouvelle	situation	
démographique	:	une	nation	
désormais	composée	d’une	mixité	
de	groupes	du	royaume	du	Nord	et	
du	royaume	du	Sud.

v Combinaison	des	traditions	des	
Patriarches	pour	renforcer	la	
cohérence.

v Cette	combinaison	se	faisait	
d’emblée	par	écrit	;	il	s’agit	d’une	
volonté	d’imposer	une	histoire	
nouvelle,	«	officielle	»	et	globale	des	
Patriarches.	
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D’abord un lien Abraham-Jacob

v Gn	28,13	:	« Je	suis	Yhwh,	le	dieu	d’Abraham,	ton	
père,	et	le	dieu	d’Isaac »	=>	c’est	Abraham	qui	est	
appelé	« père »	(dieu	d’Isaac,	ajout	?).

v Gn	31,53	:	« Que	le	dieu	d’Abraham	et	le	dieu	de	
Nahor jugent	entre	nous,	les	dieux	de	leurs	
pères ».	« Jacob	jura	par	la	Terreur	d’Isaac,	son	
père »
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La prééminence d’Abraham

v Juda	(Abraham	et	Isaac)	reçoit	la	primauté	et	Jacob	est	
placé	en	dernier.	

v Reprise	des	traditions	sur	Jacob	dans	l’histoire	d’Abraham.
v Itinéraire	de	Gn	12,4-9	:	Sichem,	Béthel.
v Gn	17	:	Changement	de	nom	Abram	–>	Abraham,	sans	
fonction	précise.

v Différentes	étapes	de	cette	fusion	(depuis	le	VIIe s.	jusqu’à	
l’époque	perse	?).

v Différentes	stratégies	pour	renforcer	la	cohésion	entre	ces	
traditions	:	discours	divins	répétant	les	promesses	de	
pays,	de	multiplication,	de	bénédiction.
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Les différentes étapes de la formation du 
cycle de Jacob

v 1.	Tradition	ancienne	(sans	Ésaü) :	séparation	des	« fils	de	
Jacob »	des	« fils	de	Laban »,	ou	d’un	clan	israélite	et	d’un	clan	
araméen	(dans	l’est	du	Jourdain,	avec	le	Yabboq comme	
frontière	) :	XIe ou	Xe s.

v 2.	Première	version	écrite	de	l’histoire	de	Jacob	au	VIIIe siècle,	
probablement	sous	Jéroboam	II.

v 3.	Lien	entre	l’histoire	de	Jacob	et	des	Patriarches	du	Sud.	
Terminus	a	quo :	722	av.	l'ère	chrétienne.

v 4.	Révisions	de	l’histoire	patriarcale.
v 5.	Version	sacerdotale	(P)	de	l’histoire	de	Jacob	(et	des	autres	
Patriarches).

v 6.	D’autres	ajouts	post-sacerdotaux.
v 7.	Intégration	de	la	fin	de	l’histoire	sacerdotale	de	Jacob	(mort	
et	enterrement)	dans	l’histoire	de	Joseph.
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